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Για  τον  αναγνώστη, 

Όταν  σκέφτομαι  γραμμένες  λέξεις,  το  μυαλό  μου  γυρνάει  πίσω  στη  μέρα  που  ο 
Βαιι]ί  (ο  πατέρας  μου),  πήρε  το  μικρό  μου  χέρι  στα  μεγάλα  δυνατά  του  δάχτυλα,  και 
με  έμαθε  πως  να  κρατάω  μια  πένα  από  καλάμι  και  να  την  κινώ  πάνω  σε  μια  ξύλινη 
πλάκα.  Αργότερα,  θυμάμαι  σχεδίαζε  πάνω  στην  πλάκα  μου,  τα  γράμματα  του 
Αραβικού  αλφάβητου,  έτσι  ώστε  να  τα  ξαναχαράζω  από  πάνω  με  την  πένα  μου  για  να 
μπορέσω  να  μάθω  την  τέχνη  της  καλλιγραφίας.  Ήταν  το  1926.  Τον  ίδιο  χρόνο,  όταν 
τα  χέρια  μου  απόκτησών  ικανότητα,  παρακάλεσα  τον  μεγάλο  Αιδάσκαλο  Ηαζτιυ 
Βαθα  Ξα\ναη  5ίη§Η  από  την  Βεα8  να  με  μυήσει.  Δηλαδή  να  με  ευλογήσει  με  το  δώρο 
του  Ιερού  Λόγου,  το  ίδιο  δώρο  που  είχε  χαρίσει  και  στον  Βαιήί  μου. 

Είχε  αγνή  φυσιογνωμία  και  όπως  έγραψα  με  στίχους  μου  λίγα  χρόνια  αργότερα: 

Όπου  κι  αν  ταξίδεψα 

από  τη  γη  ως  το  γαλαξία 

σε  κάθε  βήμα  μου  αγάπη  συναντούσα 

και  ομορφιά  σε  κάθε  βλέμμα  Του. 

Από  τότε,  από  την  ηλικία  των  πέντε  χρόνων,  οι  γραμμένες  λέξεις  και  ο  άγραφος 
Αόγος  άρχισαν  να  υφαίνουν  τον  ιστό  της  ζωής  μου.  Οι  πρώτες  προσπάθειες  για  να 


γράψω  στίχους  χρονολογούνται  από  την  εποχή  του  σχολείου.  Ακόμα  θυμάμαι  πως  ο 
Βαιιμ,  μου  έβαλε  για  πρώτη  επίσημη  άσκηση  στο  γράψιμο,  ένα  ποίημα,  ένα  κομμάτι 
προς  τιμήν  του  Ηαζητ. 

Όταν  αποφοίτησα  από  το  σχολείο,  σκόπευα  να  σπουδάσω  πολιτικές  επιστήμες  στο 
Κολλέγιο,  αλλά  ο  Διδάσκαλος  μου  είπε  ότι  θα  ήταν  προτιμότερο  να  μάθω  Περσικά, 
Αγγλικά  καθώς  και  Ιστορία.  Ακολούθησα  τη  συμβουλή  του,  και  έτσι  έβαλα  ισχυρά 
θεμέλια  στη  λογοτεχνική  μου  σταδιοδρομία.  Η  εκτίμηση  του  Ηαζιιτ  για  κάτι  στίχους 
που  συνέθεσα  έγινε  η  οδηγός  δύναμη  για  την  μετέπειτα  ποιητική  μου  καριέρα. 

Χρωστώ  την  μέχρι  τότε  λογοτεχνική  μου  εκπαίδευση  σε  δύο  δασκάλους  του 
Κυβερνητικού  Κολλεγίου  της  Ααχώρης.  Ο  $ιιβ  ΟΗΐίίαιη  Μιινία/α  θαίκΐΗηιιη,  που  μας 
δίδαξε  την  Ουρδική  και  Περσική  γλώσσα  ήταν  διακεκριμένος  ποιητής.  Με  ενεθάρρυνε 
πολύ,  με  σύστησε  στον  διάσημο  ποιητή  ΙφαΙ  και  φρόντισε  να  μεταδοθεί  ένα  ποίημα 
μου  από  το  ραδιόφωνο,  όταν  ήμουν  μόλις  1 7  χρονών. 

Ο  Εήο  Οκώβινίοη  μας  δίδαξε  Αγγλικά.  Είχε  σπουδάσει  στην  Οξφόρδη,  έγραφε 
ποιήματα  και  τον  περισσότερο  καιρό  προσπαθούσε  να  μας  μυήσει  στις  λεπτότερες 
αποχρώσεις  της  προσωδίας.  Μας  συμβούλευε  να  πηγαίνουμε  στις  ρίζες  των  λέξεων 
και  να  μελετάμε  τη  Χριστιανική  Βίβλο  και  την  Ελληνική  Μυθολογία.  Χρόνια 
αργότερα,  όταν  υπηρετούσα  την  στρατιωτική  μου  θητεία  στο  Δελχί,  συνάντησα  ένα 


διάσημο  ποιητή  της  Ουρδικής,  τον  ΞΙαιηίη  ΚατΛιαηι.  Λυτός  μου  είπε  ότι  το 
μυστικιστικό  ύφος  έδινε  μεγάλη  ιδιαιτερότητα  στο  γράψιμό  μου  και  με  ενθάρρυνε  να 
εξακολουθήσω  και  να  αφιερωθώ  αποκλειστικά  σ  ’  αυτό  το  είδος  ποίησης:  Με 
προέτρε πε  ακόμα  να  χρησιμοποιώ  τις  πιο  απλές  λέξεις  χωρίς  όμως  να  θυσιάζω  τις 
σύνθετες  έννοιες  και  τα  βαθιά  νοήματα  που  προσδίνουν  ποιότητα  στην  τέχνη  της 
ποίησης. 

Η  πρώτη  συλλογή  μου  από  ποιήματα  στην  Ουρδική  γλώσσα  ήταν  η  “ θαΙαΜ-α-Νοοτ  ” 
(Η  αναζήτηση  του  φωτός),  που  παρουσιάστηκε  το  1965,  και  η  δεύτερη,  ένα  μεγάλο 
ποίημα  με  τίτλο  “ΜαηζΐΙ-β-Νοοτ”  (Η κατοικία  του  φωτός),  που  δημοσιεύθηκε 
τέσσερα  χρόνια  αργότερα.  Πολλές  γραπτές  συνθέσεις  μου  από  τότε  παραμένουν 
αδημοσίευτες.  Μερικές  μεταφράσεις,  καθώς  και  ένα  ποίημα  γραμμένο  απ  ’  ευθείας 
στα  αγγλικά  δημοσιεύθηκαν  σε  βιβλίο  με  τίτλο  “ΤΗβ  Ογ  ο/ίΗβ  ΞοιιΓ  (Η  κραυγή  της 
ψυχής)  που  κυκλοφόρησε  το  1977.  Η  ποίηση  στην  Ουρδική  γλώσσα  είναι  πολύ 
διαφορετική  από  αυτή  στα  αγγλικά,  τόσο  στο  ήθος  όσο  και  στο  ύφος  και  γι  αυτό  δεν 
μεταφράζεται  εύκολα.  Μπορεί  κανείς  να  την  γνωρίσει  κάπως,  μόνο  όταν  επιλεγμένοι 
στίχοι,  που  χαρακτηρίζονται  για  την  φρεσκάδα  της  σκέψης  ή  της  εικόνας, 
μεταφερθούν  με  επιτυχία  σε  κάποια  άλλη  γλώσσα. 

Υπάρχουν  σ  ’  αυτήν  εδώ  τη  συλλογή  μερικοί  αποκομμένοι  στίχοι  από  ποιήματά  μου 
στα  Ουρδικά.  Η  ποίηση,  στην  ύψιστη  μορφή  της,  θεωρώ  πως  είναι  η  κραυγή  της 


ψυχής  μας.  Η  ποιητική  μου  εργασία  δεν  είναι  γέννημα  φαντασίας,  αλλά  πηγάζει  μέσα 
από  προσωπική  εμπειρία  και  αποκάλυψη.  Κάθε  στίχος  βγαίνει  απευθείας  από 
κάποιο  γεγονός  της  ζωής  μου.  Η  μ  υστικιστική  αγάπη  είναι  ένα  λεπτό  και  ευαίσθητο 
θέμα.  Μπορεί  να  είναι  δύσκολο  γι  αυτούς  που  δεν  πέρασαν  μέσα  από  εμπειρίες  σαν 
τις  δικές  μου  να  καταλάβουν  όλη  τη  σημασία  αυτών  που  γράφω.  Ακόμα  όταν  μιλά  για 
γήινη  αγάπη,  η  μυστικιστική  ποίηση  της  προσδίνει  θειότητα.  Η  αγάπη  σ'  αυτό  τον 
κόσμο  έχει  σαν  ιδανικό  και  ίνδαλμα  την  ουράνια  αγάπη. 

Η  Μββνα  Βαί  έλεγε  ότι  ήταν  για  πάντα  ευλογημένη  γιατί  αγαπούσε  έναν  η  Κύριο  που 
είναι  Αθάνατος».  Για  να  μπορέσω  να  μιλήσω  γι  αυτή  την  αγάπη,  σαν  Ουρδός  ποιητής 
που  είμαι,  στηρίχτηκα  αναγκαστικά  στη  παράδοση  των  Σούφι.  Όσοι  διαβάζουν 
Αγγλική  ποίηση  θα  έχουν  κατά  κάποιο  τρόπο  εξοικειωθεί  με  το  ποιητικό  της  λεξιλόγιο 
από  τις  μεταφράσεις  του  θήταν  ΚΙταγγαιη  του  εκδοτικού  οίκου  ΗίΐζρεναΙά. 

Ο  «Οινοχόος»  που  δεν  μπορούμε  να  του  αντισταθούμε  δεν  είναι  άλλος  από  τον  θείο 
Αγαπημένο.  Το  «κρασί»  που  μας  κερνάει  είναι  αυτό  του  -πνεύματος  που  κυλάει 
αδιάκοπα  από  τα  μεθυστικά  μάτια  του.  Εκπέμπει  μονάχα  ομορφιά  και  αγάπη. 

Αποτελεί  ένα  με  τον  Κύριο,  που  είναι  η  προσωποποίηση  της  Αγάπης  και  της  Ομορφιάς. 
Γι  αυτό  λένε  πως  η  Αγάπη  αναβλύζει  πρώτα  από  την  καρδιά  του  Αγαπημένου.  Τα 
«μαλλιά  του  Αγαπημένου»  είναι  συμβολισμός  για  το  πνευματικό  μεγαλείο  και  τη 


χάρη  που  Τον  χαρακτηρίζουν  τόσο  σ  αυτό  το  υλικό  επίπεδο,  όσο  και  στα  πνευματικά 
επίπεδα. 

Η  εμπειρία  της  τελικής  ένωσης  με  το  Θείο,  δίνει  στην  ψυχή  τέτοια  χαρά,  ευδαιμονία 
και  έκσταση,  που  πραγματικά  είναι  ανέκφραστη.  Όλοι  οι  μυστικιστές  και  κυρίως  οι 
Σούφις  λένε  ότι  ο  μυστικισμός  είναι  πιο  πάνω  από  την  ποίηση,  γιατί  είναι  πάνω  από 
τις  λέξεις  και  τη  γλώσσα.  Είναι  το  «μέλι  του  μουγκού». 

ΤΙ  μυστικιστική  ποίηση  τις  περισσότερες  φορές  εκφράζει  τους  πόθους,  τις 
προσδοκίες,  τα  δάκρυα  και  την  αγωνία  που  έχει  αυτός  που  ακολουθεί  το  Μονοπάτι 
που  οδηγεί  στην  τελική  ένωση.  Οι  αμύητοι  μπορεί  να  νομίσουν  ότι  το  Μονοπάτι  της 
Πνευματικότητας  είναι  ένας  ατελείωτος  πόνος  και  ένα  συνεχές  αίσθημα 
αποχωρισμού  και  να  απορούν  γιατί  οι  αναζητητές  το  ακολουθούν.  Στην 
πραγματικότητα  όμως,  αυτό  που  οι  Χριστιανοί  μυστικιστές  αποκαλούν  η  «Σκοτεινή 
Νύχτα  της  Ψυχής»,  δεν  είναι  παρά  μια  χρήσιμη  περίοδος  εκπαίδευσης  στην 
Εσωτερική  ζωή  του  μαθητή. 

Όποιος  έστω  και  μια  φορά  «ανακατεύτηκε  μέσα  στα  μαλλιά  του  Αγαπημένου», 
μπορεί  να  καταλάβει  γιατί  και  το  ελαφρότερο  χαμόγελο  στα  χείλη  Του  αποτελεί  μια 
ικανοποιητική  ανταμοιβή  για  τον  μαθητή.  Η  ανθρώπινη  διάνοια  είναι  περιορισμένη 
και  λαθεύει,  ακόμα  και  όταν  η  υπόθεση  είναι  θεία.  Αν  αυτό  το  μικρό  βιβλίο  μπορέσει 


να  εμπνεύσει  έστω  και  έναν  αναγνώστη ,  θα  ήταν  για  μένα  αρκετό.  Η  ιδέα  να 
συγκεντρωθούν  σ’  αυτό  κάποιοι  στίχοι  ξεκίνησε  από  τον  ΜαΙοοίιη  ΤϊΙΗξ  και 
γράφοντας  τους  με  το  ίδιο  μου  το  χέρι  εκπληρώνω  μια  υπόσχεση  που  του  έδωσα  πριν 
από  δύο  χρόνια.  Είμαι  ευγνώμων  στους  θαγ  και  ΚίοΙτΐ  ΕίηΙτζιηαη  και  στον  νίηοά 
5βηα  που  με  βοήθησαν  να  κάνω  την  επιλογή  αυτών  των  στίχων. 


Δελχί,  8  Μα'ί'ου  1986 


Όατζίιαη  5ϊη§Η 


(\Α4-  &, 


Λί 


^ο-ί^Α.  αΐ/1>€<3  ΊΗπ-ΟΑ- 


7  ?'  .  , 

/λ  ^ΜΧΑ^τυ-χ  &-?  αΜλ—  λοιπΛ-^, 


ι 


Κρυμμένα  μέσ’  τους  στίχους  μου 
είναι  χιλιάδες  χτυποκάρδια, 
Η  ψυχή  μου  δίνει  φωνή 

στη  θλίψη  όλου  του  κόσμου. 


ο^ηκ.  -^0^5 

'^λχ;  η^οΟ  ^^<λ/. 


Η  αγάπη  έχει  μονάχα  αρχή  ■ 
Ποτέ  δεν  έχει  τέλος. 


ο(ΙσΌ~τ- 

3ί  ^αχ?  η^χ>  Α^^ζλ/, 


Η  αγάπη  έχει  μονάχα  αρχή  ■ 
Ποτέ  δεν  έχει  τέλος. 


£.χ.ίΧ-^  τ3^^-οτΐ>€_<^1/ 

'^*λλ>€.  "Ί/νο  Λ^ΟΤΤ^ίΐ, 
£-Κολ^£  Έλο  β^τν-ζ.  % 


3 


Δεν  έχω  άλλους  φίλους 

εκτός  απ’  τον  Αγαπημένο  μου , 
Δεν  έχω  άλλη  δουλειά 

εκτός  απ’  την  αγάπη  του. 


]ί^αχΛ^  Ι^-ΟΛ^Α^  &βί. 

<ΰχχΛΑ^£ΐΑ;  Χ&*·-  ΧΧ^ΧΧ-  ετΐ  Τ'ννί/νυ ζ.^ 

/6-€-£-Ολαλ«^  Χ&0~£Α*~  'Λ^λ^-Λ- 

Ου^Α^λ/  ιΑΑ^2~^^<1^ί>Λ^ . 


Καθώς  η  ομορφιά  απ'  τη  ματιά  τον  Αγαπημένου 
πήρε  τη  λάμψη  απ’  τη  δική  μου, 

Έγινε  ακόμα  πιο  μαγευτική 
και  πιο  ακατανίκητη. 


Λμ>^/  /ίί^νΑ-  /^Κλ- 
/λΧΙ^Α^  (1^0^-  β  *γ  -^.ίΠΛ^ 


*Τ*' 

ο(ΛΧΑλαα^  ΛΛΙ_ 


0>\4_  ΚΙ 


<5^  *λλ^  σχ^Λ—  λΜ>-  ^νΑΐΛ-  'ν^>  £>(>βΛΑΧΛΛ-^ 


5" 


Πάνω  στα  μάτια  πέφτει  φως, 

κι  ανοίγουν  των  ονείρων  τα  μπουμπούκια. 

Τι  να  πω  για  τα  μαλλιά  και  για  τα  μάγουλά  σου; 

το  ένα  είναι  η  αυγή  του  τραγουδιού  μου,  και  τ’  άλλο  είναι  το  δείλι. 


%  %  ·  * 

Χ>^Λΐλλ>^Λ>^^  Χσν-ε-  &Λλ~<λ^  /3^-οχαΧ^ — 

(Χατυ^,  1/3  (Χ?  ΠΛΛ-,β^ν^^βΧ-.  /ώυ*-  χ^ύίΑΛ^Χ^. 

ΧχλΧ  Οα.  ^ί<^β^Λ 1^£-^5  I 


Έχε  τουλάχιστον  ετούτη  τη  μεγάλη  διαφορά 
ανάμεσα  στην  Ομορφιά  και  στην  Αγάπη- 
Η  Αγάπη  είναι  ένα  μέλος  της  συνάθροισης 
αλλά  η  Ομορφιά  υπερέχει ! 


^  Γ,-^γιλΙ  ^Ιλα-  ΑΙλ- 

^λΛΪ  $  νν\—  *·*  ^·  0~\Λ*  0  β^,Ασν^^^ 

^£η^'  /^~α^  Ύυ^^Τ^Λ/υί.  Χο  ^^^_  ^λτλλ^οΙ/, 


'ίΤΧΛ^ 


0  β^,Ασν^^ 
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Δεν  έβρισκα  χαμόγελα  μέσ’  τα  λουλούδια, 
ούτε  στ  ’  αστέρια  Φως, 

Μέχρι  που  σε  συνάντησα,  Αγαπημένε, 
πουθενά  δεν  έβρισκα  χαρά. 


/3ΑΛ-Λ3^£^&λ^^  ζ^ί^ετ-σ-ι^^ρ^ί^.  ολλ^*. 

3νν  ^ο^λ^ΧΛ>€Α-.  (^ΛΆΐχ&ϋσν^  /&α-  /^^ετυ^Α^  /^Ϊ^Λ^<3 

ι<?  ίτν\^ί>^  £^><Λ+^χ^% 


& 


Τα  γυμνά  από  το  φθινόπωρο  μονοπάτια 
ανθίσαν  ξάφνου ,  και  λουλούδισαν, 

Όπου  κι  αν  στρέψει  τη  ματιά  ο  Αγαπημένος, 
υπάρχει  μόνο  άνοιξη. 


/£ο-ε^ 


$λ**λ  <Λ^Ι  ^  στχΛ-  ΛΛΛ^ί^^ί^ 

'  &1λΛ^  'Τλλ^λ-^Ί^  β^Γ\>4ΖΑ^3  &Α£- 


Κάθε  κόκκος  άμμου  στην  έρημο 
είν  ’  ένας  καθρέφτης  και 
Μέσ’  τις  ατέλειωτες  αντανακλάσεις  σου 
χάνονται  αυτοί  που  σ’  αγαπούν  τρελά. 


σΐΛΑ^ 


^*νυ1'  /^€^'  °^αΛ^'  ^ 
ο&Ό^Ι.  ^Ο  τί^οΑ^  '^ττϊΛΑϊτΑ^ 

τϋ^,ΐΛ^  ήΑζ&- ι>  , 


10 


Ω  των  ονείρων  μας  πραγματική  ζωή , 

αυτός  που  σηκώθηκε  από  την  κρεβατοκάμαρα  με  τους  χίλιους  καθρέφτες 


Το  έκανε  με  μάτια  που  έχουν  χάσει  για  πάντα 


τον  ύπνο  τους. 


Λλ^^Ι-  ^&>-  '^' 

75  ^ 


Μ 


α εφευγοντας  απο  των  αστερίων  τα  ματια 
κι  από  τα  βλέμματα  των  λουλουδιών, 
Συναντήθηκαν  δυό  καρδιές 
καθώς  έσβηνε  η  νύχτα. 


3£^ί 


Λα_α,  .11. 


Λα_λ-  ,ΙΜ^ 

/0-£Λ-ν^  ^ί^χ.,  '^ν^-^^0/^ΛΛΛΛ^  Ο^-  Λ- 

*ί  ^~τ~^χ  ■ 


Αυτή  τη  νύχτα  που  πέρασα 
με  τη  συντροφιά  σου 
Ήταν  εκπλήρωσή  αναζήτησης 
μιας  ολάκερης  ζωής. 


/(λ  /0-«7Τ-*^-  - - 


'&^χίΐ  Όο 

&Χ^4Α~ 


^Α->Ιυ£- 


<Γ 


ΑΌ4λ. — ^ 
ίχΟ  -ίλλτ£  &υ-ο*^~ 


Γ~? 


-^Λ— 


Καρδιά  με  καρδιά  και  ψυχή  με  ψυχή- 
αυτή  είναι  η  αληθινή  συνάντηση, 

Τα  πήγαινε-έλα  και  τα  προσπεράσματα, 
δεν  είναι  ούτε  μια  γνωριμία. 


3 


^  ΛΑ. .  '  &6^α-υ~ε-Λ^ 


Λλλ. 


>&«. 


/^£--^.  ->νν^-  ^-2-  ύ 

ίτί-  Α-/£  ί  *  λ  '^ίΠΑ,  ’^ΟΑΤέ-  &-Ζ-£^β]ίΑ;  ~Κλ**~ 


Χάθηκα  ολότελα  μεσ’  τις  ματιές 

τον  Αγαπημένου, 

Ώ,  φίλε,  πες  μου  πως  μοιάζει, 

γιατί  τουλάχιστον  εσύ  θα  Τον  είδες. 


Ο  — £-£ΰ_.<Ζ^- 

^  /^ΧΩ^ε^_  Λ&^μ-  -Τν^^<^6ν1βχ3< 7  ^  ίσν^. 

Ρΰ\~· 


ίο  α^  /4-β^Λ^ΛΑ.  ο^  ο(λ.^Α^Γ 


Τ¬ 


ο 


Ζήτα ,  απ  ’  της  λογικής  το  σκότος 
να  βρει  την  τρέλλα  της  αγάπης, 

Γιατί  αυτή  η  τρέλλα  είναι  μια  ακτίνα  Φως 
και  τίποτε  άλλο,  μόνο  Φως. 


(2υ^^Ι><ί. 


ΛλΛΛ. 


^  -ΚΛ. 


-&α  ΧαΛΜΛΛλ/'  &4Α,  ί^^Α^λ&ύ  ΟΛΑ. 
/Μα-^Ο  *"^  ννυί£ν& . 


Μια  μοναδική  ματιά  τον  θείου  Οινοχόου 
προκάλεσε  μια  μεταμόρφωση , 

Μπαίνοντας  στην  ταβέρνα  τον ,  οι  γέροι  ασκητές 
γίνανε  ρωμαλέοι  έφηβοι. 


ΙΛ.  XI*-  ι* 

^£^χ/^ΊΛλλ^_  -β^Ζ^ 

/(λ)&*^  Μλχ.  4*ϊν**-·  οΙ^λλ^ιι^ 

αλλ,  α(1^λ-  ^υ^^  ? 


^0 


Π 


Γιατί  κατηγορείς  τους  μεθοκόπους 

που  είναι  τα  μάτια  τους  γεμάτα  επιθυμίες, 
Αφού  και  το  κρασί  χορεύει 

με  τόση  μέθη  μέσα  στο  ποτήρι; 


Ο  /(&*.  ^1-α^ 

0*λλ*^*~  ^(^α_  €Α4*Ί>  ? 


,ατνν 


/^<Αα^  ~&λ 


^ίΛΛΛ«ί.  ·ΪΛλ. 


Ω,  ασκητή ,  πες  μου  πως  ν  ’  αφήσω 
την  μπουκάλα  και  το  ποτήρι; 

Να  σταματήσω  το  κρασί  την  εποχή  της  άνοιξης 
δεν  θα  ’ταν  σίγουρα  σοφό. 


ΟΛ^ίλ'  &ΛΜ-  ληΧ·  ν(^3^-|-  ^Ο  α-^έχΑχΛ” 
0  ^-εη^Λ-  Οτχ£  <λ^Λ>^ 

ο^.  Λα-  Χο^ολ^  <η?  β-οΛ^, 


Ο  κήπος  της  ψυχής  είναι  καμένος, 
κι  ο  ίδιος  ο  αγέρας  αξεδίψαστος, 

Ω,  Οινοχόε,  με  τις  υδρίες  σου  πότιζε  και  πότιζε 
της  γης  τα  σωθικά. 


^Ο-ν*-*-  (Χχ-χ-  <^θΧΙΧΰΧ- 

Λ/  ώ^  Χ^^ΧΧΧ  'ί/·^~\.Χ~Χ—  ”^ο  ί//^/ 

ί^κΧ,  Ί>&Αλ*~  ">*ν*·<^  /^°1·  ^Χ~  ^*^·/^Λ-Λ''^Α^ 

4αΧΜ-  <{^υ3™. 


Όταν  η  φλόγα  καθρεφτίζεται  στο  κύπελο, 
μια  φωτεινή  αχτίδα  ανατέλλει 

Μα  όταν  το  βλέμμα  μου  συναντάει  το  βλέμμα  τον  Οινοχόου 
η  μέρα  σουρουπώνει. 


Ολλλ^ 

Ο  ^ι^-^αΛ-4 Α_^  ^^Χ6Χ-  ^0~Χ^Ιλ^  (λ*&  Λη\λΚ*0 
0/0  ^0>£.  £^*/νν 


Τι  σημασία  έχει  αν  τις  αισθήσεις  μας 
δεν  ξαναβρούμε; 

Τούτη  τη  μέρα ,  Οινοχόε,  κέρνα 
να  πιούμε  όσο  μπορούμε. 


•9  £υι ^«ΛΛβ^  ΟΧΧχΛΛΛ^ 

■&β,  χ^>τχ^2-<^.  -νν\^  '^^4/<3^> 

/3ολ£  -^\χ_  Τ^λ-ο  Οτνν^β__  <^->θϋ«  ^.<3Γ>\Χ-^ 

ΧΜ*4Α*οΧΓ  "^ν>*-Ό  /6-^Χ^ν 


Είχα  πιστέψει  πως  όταν  θα  ’ φτάνε  ο  Οινοχόος 
θα  έσβηνε  τη  δίψα  μου, 

Αλλά,  αλίμονο,  ήρθε  κι  έφυγε 
μα  η  δίψα  μου  δυνάμωσε. 


£Ια~  ^-β-6-ί^χ^^ 

Ονν  £&λ—  -3  '''^ΑΛ/«.  ^}^*αϋΛ>ε.ί-ζΑ/  ? 

~&0  Λα ϊϋ^Λ-  Λ*>*^3  βί^νυ*-  '1^}  ^*υ^~*^~Λ' 


2.3 


Μάζεψα  την  ελεημοσύνη 

απ  ’  τον  ληστή  της  λεωφόρου, 

Στο  μονοπάτι  που  ταξίδεψα, 

έκανε  τη  δουλειά  αυτή  ο  Οδηγός  μου. 


Ο  -ΤΛΛ.6^  οΐ,  ^ΙλΤλΧ-Λ.  β|· 

,-'έ&χο  ✓^λ-λλ^^-·  &-£.  ^ 

σ*α% 

1&Λ_  Α.^Ο-&5  ΟΛ^-'  -Μ**-  <^αΜ^**?, 


Άνθρωποι  της  λαγνείας  φοβού 
αυτή  τη  χώρα  της  αγάπης, 
Γιατί  εδώ  θα  βρεις  μονάχα 
το  σταυρό  και  την  αγχόνη. 


ΟΛΑ-  Χ&Α-  4*Τ&Λ~<ζΑν  ·£λα>€. 

^βνν».  Α&Λ~  β^  ^νΐ^ 

Λχ_  οΟζ^αχ^Γ  ^  /^Αχ- 
^  λ£ ιχ_  σ^  ]ίσΟ^ 


3&Α_*^  ΛΛΛ—  Λ^~ν^  I  ~4«%<Λ|  III  £ίίί-00  4 

^  ^ Μ~  1^  -  ,^-6_<Α-Χα>£·<*  Λ£\Λ-  ~\<\ΛΛΧ^**\Μ*-&Γ 


<Γ 


Ά5Γ 


Αμέτρητες  είν  ’  οι  οάσεις  που  ανθίσανε 
απ  ’  των  ποδιών  μου  τις  φουσκάλες, 

Θυμίζουνε  στην  έρημο 

την  τρυφερή  ομορφιά  και  την  τρέλα  της  αγάπης. 


9 

/ίίκ*-~  ^ 


σΟία-  Μν-  ΓΊ&.&ζι^α^ 


Ψ- 


'± 


ί^Ο 


Λ&<χ}ΐ  αί^ο  ί*^- 


^  Ρ  $Λ^ύττΖ&— 


^“ψ'η  ΐ 


£.συ<- 


'Άκουσα  ότι  είσαι  ο  Πρώτος 
απ  ’  όλους  τους  Μεσαίες, 

Όμως  παράξενο  που  δεν  γιατρεύεις 
αυτούς  που  υποφέρουν  από  αγάπη. 


Ο  ^β-<ίίΑ-'»ο  ΜλΑ.  Μ^α  -ΖλΛ££.^ 

4Α^Ο  /^ΧτΣιϊ 

'Ό'β^  'Ζ&^-Λί  'ΤΛ^πΛ'  <^ξ  ? 

/(λΧ.  '^ολτ^.  α~  η^Ι^^Χ.  ’^Λ^σΐ&ΤΊ' 10^0/^, 


2-7 


Έλα  ανήσυχη  καρδιά,  ας  κλάψου  με  μαζί, 
ας  λιώσουμε  από  πόνο, 

Τί  να  σκεφτόμαστε  για  ύπνο  τώρα; 

ζούμε  μια  νύχτα  που  δεν  θα  γνωρίσει  αυγή. 


/^(Γνν\Α—  ? 

-όίΓ  '&*-  Οε-Ι~σν€-^' 

0^  α/\ΑΛ^  ^ 

<^  ">νν^  ? 


Ακούω  κάποιο  θόρυβο; 

Είναι  τα  βήματα  του  Αγαπημένου 
Ή  μήπως  με  ξεγέλασε 

ο  χτύπος  της  καρδιάς  μου; 


3  >ΧΑ£^-  >υΑϋ^ 

£-/Ιλ*~<λ£Α-  Ττ^Χ-  /&χ. 

%Π.  /<αζ£μ~^  3  Λα  4Λ4^4 


/έ^-εΛ-Α  /ο  Ί^ύΤ& 


Τ~> 


β±£σΟ*Λ/% 


*-***. 


/(Λ(Λ.  νΑΛ^ΐν*·  · 


Τούτη  τη  νύχτα  της  θλίψης,  δεν  έχω  ανάγκη 
απ’  το  κερί,  ούτε  απ’  το  καντήλι 
Γιατί  σαν  σε  θυμάμαι,  Αγαπημένε, 
δεν  βλέπω  τίποτε  άλλο,  μόνο  Φως. 


•^ν^  ^4λΛ^  ^ΛΧ^-ί.  &ΙΛ^  έϋίί.  ^Α^^^^x^Ν<Γη/^ 

3&ΑΑ-Λ-  ία  ι=Νλ*Γ  & *ν  ^Ν^-ο^αί*^  σ£  <^Α^ί 

α^-β^-  Μ^/^Λ/^τγτ  ανν  -γΙ_ο+ύ-£Α^. 


Η  νύχτα  σβήνει,  η  αυγή  χαράζει, 

τα  δάκρυά  μου  πέσανε  πάνω  σ’  όλη  την  πλάση, 
Γίναν  δροσοσταλίδες  πάνω  στο  χορτάρι, 
σταγόνες  δάκρυα  σε  κάθε  λουλούδι. 


'^<-£7-νν^1χη_β_  <9^  Αΐ*- 

Όζ)  /^Κ>ί  <20  Οβ>0Ζθ ν»θΛ.€Γν«^3 

Ού^-Α-  -τλ* ^α^Ο<χ^ο^ 

■  ί' 


ΛΜ. 

_ί  ^α}-ΛΑ^ 


Λίυι- 


Ίμ-ΧΛ 


<ίί-5Λ*Λ.} 
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Η  υπόσχεση  απ'  τον  Αγαπημένο 
είναι  μία  αδιάκοπη  επιθυμία, 
Όταν  περνά  μια  νύχτα, 
περιμένω  την  επόμενη. 


^2+  »  -  '^Λ-ΛΑ_^Γ 


<ρΟκ^-  'ίΟ  Λλ*~- 
3&^ο 

1  ^  '£ψ'· 


Ίο 


33/ 


Αγάπη  είναι  το  όνομα  για  μια  αδιάκοπη 
ανησυχία  της  καρδιάς, 

Αν  τη  η  ατέλειωτη  επιθυμία 

είναι  το  σύμβολο  της  ζωής  μου. 


Α^γτ 


33 


Η  σιωπή  μου  κρατάει  της  αγάπης  μου 
το  μυστικό , 

Μα  με  προδίδουν 

τα  δακρυσμένα  μάτια  μου. 


Ζο  -τνιχ.  ; 

σίΙ'ΜΑ^-  60  ">7^ί  ^  <^2ΛΛ~ 

ί 

2><λ 


Ένα  μυστικό  αποκαλύφθηκε 
σε  μένα: 

Η  Αγάπη  δεν  είναι  μια  σταγόνα  από  δροσιά, 
είναι  μια  σπίθα  από  φωτιά. 


-ο<ί  λ*  Α^&ΐίΐί.  ^ 

«✓Ο  0^/&£>φ  Ί^£~ 

&ίΛ^>  <^20ζ<ΛηΛΓ' 


/σν*. 


35“ 


Όταν  η  μέθη  της  αγάπης  σου 
λίγο  ξεφτίζει, 

Έρχεται  η  ζωή  και  με  κερνάει 
μια  κούπα  θλίψη. 


4ο  -*υτ£  -<λλ^οαα-λ^^«-  Ο  &£-$-σΛ>£-4^  ' 

/  ^ 

^  ~^ο-&~  Λ^ί.  /^τγν^^ί*-^ 

Χ&Μ-  <5^  Ύ 


-&ϊΑλί.  <&<-21  Μ***~' 


Η  θλίψη  που  βαραίνει  τη  ζωή  μου 
δεν  είναι  αγιάτρευτη ,  Αγαπημένε, 

Όταν  χαμογελάς, 

το  μπουμπούκι  της  καρδιάς  μου  θα  ανθίσει. 


γ  -  π 


τ 


Ιίτχλ^.  ·£ΛΛ6Χ^  3  Λ-&-ΖΑΑ ΐΛΛ^.<?ί^ 


Κάθε  χαρά  που  βρέθηκε  στο  δρόμο  μου 
ήταν  εφήμερη, 

Μα  κι  η  κάθε  λύπη  που  ένοιωσα 
φαινόταν  αιώνια. 


^Χ>νν^  -ΤααΛ- 

^  ^Α-αΧ^α^ί  4*τ£-α£  3  Μ^αη^^ί  ίο  ί<-  Ο^  ή. 

Μν*  Λ/  /^€-βΙ·  Λ/. 


4^τΛ<Τ 


/Λ-ολ 


1 
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Όταν  απέστρεψες  το  βλέμμα  σον 
από  μένα, 

Κατάλαβα,  πως  ό,τι  νόμισα  για  κήπο  με  τριαντάφυλλα, 
ήτανε  στρώμα  με  αγκάθια. 


~Ι&  *  ^^σ-ο-ί ζί- 

/^:  -Ιλ_Ζ>  <τν^β_  -^ΛΧ7  βΛ/ί-Λ-* 

(λ,  Λ^κΛΛΛ^3-γ  0<α~  "*νν^  -Ζλ^ζ 


Χίλιες  φορές  εχύθηκε 

το  αίμα  της  επιθυμίας  μου, 

Όμως  κανείς  ποτέ  δεν  βρήκε 

στα  μάτια  μου  μία  σταγόνα  δάκρυ. 


Ο  β. ^  -υλλ. 

7<γ^_  $  "£-«-»€.  -^4.^  α_[Λλ^  &^θ4_ 

ψ>^-  ^ονΑ^Ι*  -£μλκ.  Ι^,Ιανχ^Ι  σ^  -η^. 


Ω  / Αγαπημένε ,  μπορείς  να  με  γνωρίσεις 

απ’  τις  πληγές  που  μου  άνοιξες  στην  καρδιά , 
Γιατί  κρατάω  ζωντανές  τις  αναμνήσεις 
που  ο  ίδιος  εσύ  μου  χάρισες. 


Αία  ^ 

31^  -ν\-0^5  &£  4&  ΛϊαΑλΪλ**^ 

&Λ~  (&ΰΑ*~ε-*-  *{  /^χ'  ΊΛ^^ί 


4/ 


Λόξα  στον  Αγαπημένο 

που  μου  ραγίζει  την  καρδιά, 

Οι  ήχοι  από  την  αγωνία  της 

γλυκάνανε  τη  σιγαλιά  της  νύχτας! 


1  ? 

Λϊ.  Λ_  ΧϊρΑ-Α^ 


■*τ 


/ώ^ίτχΑ.^^.  /%*-  Ήν^-^·  ^  ~^Τ^ 

^ίΛ>Τ>έ/.  /^β-ί^Τνν^β-  ^  /22/^ΛΛ^ 


ϊον<-ίΧ 


Το  δάκρυ  μου  που  στάζει  πάνω  στης  φούστας  σου  την  άκρη 
σήμερα  είναι  ένα  δάκρυ , 

Μα  αύριο ,  με  τη  μαγεία  του  αγγίγματος  σου , 
θα  γίνει  ένα  αστέρι. 


0^0  Λ_ 


σ6ί_^&^  <5^.  >ν\^.  "^-Λ^ν^· 

/ϋΐ^β— 

'^νν  τ/νι^  '£<-'^?  Αλ^Ο/3 

Μ 


<~Μ 


1£<^ 
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Ότι  στα  βάθη  της  καρδιάς  για  τον  Αγαπημένο 
αρχίζει  σαν  παράπονο, 

Στην  άκρη  των  χειλιών  μου 
γίνεται  προσευχή. 


ΛΊΑτ*-  ατν^  >νΛ_^_  Χ-<1^5 

3~  <&Ι+-*υί/~  ΊλΑ4*ϊ  ίλΤΌ~*β£  σ-γ  ·€. 

<?^ΐ>0<Χ~-9  "Τγν^  ^β_ί=»Χ^ίΓ 


Ούτε  ένα  δάκρυ  δεν  θα  τρέξει  από  τα  μάτια  μου, 
ούτε  παράπονο  τα  χείλια  θα  προφέρουν, 
Θα  ψάξω  να  ’βρω  άλλους  τρόπους 

για  να  πω  τους  πόθους  της  καρδιάς  μου. 


ο  ’ίιΛίΐ- 


σν\2-  ·>ν<-^ 


'^ύ^αΛ^ί.  /ί-4^  &χ.  *κ)*σ^Λ. 


1  Ί 


λγλλΛ— 


Ώ,  Ακατανίκητε,  είθε  να  γίνει  η  καρδιά  μου 
καταφύγιο  της  αγάπης  σου, 

Κι  ας  γίνω  μία  νυχτοπεταλούδα,  στον  πυρσό 
της  ομορφιάς  σου. 


Λϋ 

ΛΊ\α-  &Α—Α*. 


/(λ^Α^υί  -9 


'νυ^ντ  α^ 


σΐΛ^ε-4—  £-Κ 
οΙΛ/Λλμ/ 


ϊΌΑΑλ**^ 


>» 


Λεν  βρίσκουμε  σημάδια  πια 
από  την  εποχή  της  πίστης, 

Ό,τι  κάποια  φορά  δοκίμασα,  τώρα 
μου  μοιάζει  όνειρο. 


Μ, 


-ΚλΑλλ^  Ο \^  ^αΙλλΛ-Β—^ 

/ίο  >ί-£_ 

α£.  Ο^τυκΑ^  ^  0  Χ^ο\^/ % 


Αυτός  ο  κόσμος  ο  ασταθής  αλλάζει  χρώματα 
πολύ  συχνά, 

Όμως  το  μέτωπό  μου  μένει  πάντα  σκυμμένο 
μπρος  στο  κατώφλι  σου ,  ώ,  Κύριε. 


Ί~ο-<^ 


3  }τοη*Γ 

"Τ-νν*^-  ?<ιΛΧ*Λ-οϋ· 

σ  ' 

_9·  <*-ε<>€- 

/ία  "β^Οβ 


V  * 


Με  κάθε  αναπνοή  πρέπει  να  σκύβω 
στο  Φίλο  μου , 

Γιατί  χρωστάω  τη  ζωή  μου 
στη  χάρη  του. 


έΟ^Λ^Λ-  'ΊΛ&ν^'  3  ί£ο  /ΟΟΛΛ^^. 

/τί&ΛκΧ.^ 

/^-ΚλΧ,  Ίλ^-^  ^ΓΙΑΛλλ^Ο^  <3^  ΌτΟΐ.  ~^Ρ^0  βττΧΛΛ- 


Ξεκίνησα  με  την  αυγή  του  χρονου, 

και  τώρα  πλησιάζω  προς  τη  δύση , 
Τούτη  η  ζωή  είναι  σύντομη , 

μα  το  ταξίδι  της  αγάπης  ήτανε  μακρύ. 


Μ 


Λλ>€. 


Λ*>νίΙ^  "^Λ^ώο  'Γγ+ϊ—/ 

^  ^4-^>  /6^Λ^€-Α4<3  ^σ*+~Λ-Α~  -ννν£_^ 

/ΖΚΓΤΤ^  *"  £*ΛΜ****~. 


Ξεκίνησα  μονάχος  για  το  ταξίδι  της  αγάπης, 
γεμάτος  πίστη  κι  ενθουσιασμό, 

Σε  κάθε  βήμα  ταξιδιώτες  ερχόντουσαν  μαζί  μου 
ώσπου  γινήκαμε  ένα  καραβάνι. 


ΛτΤ  ι^νν-  ^  >ν^' 

^ΐτΌ-  ^ΟτΧΛ-^' 

'ΑαχΛ^ 


Καθώς  το  καραβάνι  με  τις  επιθυμίες  μου 
προχωράει, 

Κάθε  στροφή  που  πλησιάζω 

θαρρώ  πως  αυτή  είναι  ο  προορισμός  μου. 


£ο  Ί^Λ-  ^  -^ΛΛΛί_  &νϋ^  <ί^4~ΟΤ~^  <Χ^  ’^^λΓ 

«^  ΛΛ;υϋ*-^ΛΛ*άΐ . 


Ό^β&ζΛ.  ΙΟ  &-ίτννν|ί 

1  ^ 


.ι^ — τ^α 


ΛΛλ^^_  Λλαλ. 


5"^. 


Πότε  θα  τελειώσω  εκείνο  το  περίφημο  οικοδόμημα 
των  επιθυμιών  μου; 

Μέχρι  τώρα  έχω  τραβήξει  μοναχά  λίγες  γραμμές, 
και  πρέπει  να  ετοιμάσω  ένα  ολόκληρο  σχέδιο. 


3^~-ΑΑ^^ίί.<^0  ΊλΤ&4>  ^-ΤνννΛ- 

■**^Μ  <Χα^€-  Ί\Α  ^-Α>^>0<ι£~ 

">νθ  οΟ^β&Λ.  "ΙΛΛΤΟ 

/&*-.  ^>λΜ^  Ζ&ν*. 


Λν 


:Τ3 


Οι  ταξιδιώτες  που  με  ακολουθούν 
δεν  πρόκειται  να  παραπονεθούν 
Οτι  δεν  βρήκαν  Φως  ούτε  κι  αχνάρια 
στο  μονοπάτι  της  αγάπης. 


&4 


1 


Οτί^Ύ\^ 

4> 


-«I  ^ 


Έμαθα  ν  ’  αγαπώ  όλη  την  πλάση 
σαν  να  ’τανε  δική  μου 
Το  μήνυμα  της  αγάπης  σας  είναι  το  ίδιο 
μήνυμα  της  ζωής  μου. 


_ίνν  ^ΚΧκ33^/  3  ^3*Ιλλ—  Λ. >£Λ^ 

<3&λ.  ^λλ-^ΙΛΧ-  £λΛ-^«  ^  Ίητ***-(  ■'^^νΛΛ-ί— 


"***/? 


~7 


/ϋ^  ^ΟΛΛ^ΖΪλ^ 


Τι  σημασία  αν  τ’  όνομά  μου  είναι  άνθρωπος; 

Εγώ  είμαι  της  αγάπης  η  ψυχή  * 

Το  σπίτι  μου  είναι  όλη  η  γη, 
κι  η  χώρα  μου  το  σόμπαν. 


β 


/ 


λ>€λα^ 

Ρη*Α~  ΛίΙ^τω-^  <2-*^-  γυίΛ^ 

Λυ1ί*-ΐΑ^ν<Λ~~  $°' 


•Λ 


Αγκάλιασε  τον  κάθε  άνθρωπο 

σαν  να  ναι  κάποιος  πολύ  δικός  σου. 
Και  σκόρπα  την  αγάπη  απλόχερα 

Γ  * 

οπού  κι  αν  πας. 


Ο  οΑλΑ* Χ,ί^Α^ί* 

λ  ,γ  ο  (Τττυΐ— 

^ 

ΑτΛ-Α'  /Ι&Α—  ^  ^ 

ΊΜ^α>^ί_  ΠΑΛ^ΛΑα^^λ^  -^μμλΛααα 


Ιοτλλ*· 


(μΟΖ- 


-*7 


Ω  Οινοχόε,  άσε  αυτούς  που  ’ναι  από  καιρό  χωρισμένοι 
ν  ’  αγκαλιάσει  ο  ένας  τον  άλλο , 

Και  με  τη  μέθη  της  αγάπης  σου 

κάνε  την  ανθρωπότητα  αληθινά  ανθρώπινη. 


Λλ]+- 

<ΧΑΛ—  X 

Ίνι ^/τον\/ 

Ο*- 

V 

^ 

βυϋίΛ. 

> 

ΑλϊΈ- 

-ΊΛΛ^Ζ  ΛαΙ~6χ£α-Λ^ 

/£&*- 

^8 

Πλησιάσαμε  το  φεγγάρι 
και  τ’  αστέρια , 

Όμως  αλίμονο ,  δεν  φτάσαμε 
τον  γείτονά  μας  την  καρδιά. 


^  υο  ίίν\^ίΛΛν^-β(- 

^ίχ^-ΐΙ^Α*  "^ο  Ο-ίΟΤΛ,- 

Οϋ\Χ>^  ^ΛΧ^ένχχ-^  -Λοι^  (^ο&^ατνο-Τ 

6^,  '  ^Α/0  ^Ρ^Χλ-Χλ-Γ  ΤΛΑ-Λ^Ι^ 


'Ρ- 


Σ 9  αυτό  τον  κόσμο,  ο  καθένας  ασχολείται 
με  τη  δική  του  θλίψη, 

Μόνο  ο  ΌατΞΗαη  μοιράζεται  τη  λύπη 
του  συνανθρώπου. 


λί*Μ  Άεί^το-τ^^ 

\^Λϊ-Ζ-  Ο^-^Ο-Ο  ΑΧαΑ-  Αΐα~+^-*^@α^τί·  ~%ΑΛ*££κ. 

Χ$ΛΛ—  % 


Λεν  έπαιξα  μονάχα  με  τα  μαλλιά 
του  Αγαπημένου, 

Μα  έπλεξα  τ  ’  αχτένιστα  μαλλιά 
όλου  του  κόσμου. 


/^νι  ^  Λ^ί^ο^^-ί^Λ^»  &αλ—  α[/^ί£*~»£*··*~*** 

6~^  ^&/_ 


Μόνο  μέσα  από  το  μαρτυρώ  και  τη  θλίψη 
φτάνει  κανείς  τον  προορισμό  του 
Η  ζωή  μου  δεν  είναι  παρά  σκόνη 
από  μαρτύρια. 


(τ&1<7 

-^4-  φ>\Α.  , 

4  Λ  ~^-£ΧΛ*  <ΟΧΛ- 

(λΛΛ,Α^  Λ*τβ-Α^^~  ^βτυ  /<λ ΑΑ.  Λ»  ~ΐΜ*σ&^ΛΔ. 


Όλα  τα  μέρη  λατρείας  είναι  τα  σύμβολα 
του  ενός  Αγαπημένου. 

Όταν  βλέπεις  ένα  ναό  σκύψε  το  κεφάλι 
και  χαιρέτησε  όταν  δεις  ένα  τζαμί. 


$λα.  ΑΑχ.  ^^+^IΛΛ^^^^  'ν^ατ^η^Α. 

^ν^ί£ί. 

4ΛΛ,  ^^<3 Τ^Α-  ^ΑΛ-^ίίΑΑ.  Ο 
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Όταν  τα  λουλούδια  της  εκκλησίας,  του  τζαμιού  και 
του  ναού  ενωθούν, 

Τότε  θ  ’  ανθίσει  η  άνοιξη 
στον  κήπο  Σου,  ώ,  Κύριε. 


}<*··"**>  /θγΐ£-^-^1  Ο-^.  Ι^β  α_^£_ 

Ολ*-^  ·ΖΑ_Λ-  "Τ^ΛΔ-Ο^Α^Ρ.  Λ^.  ^ΛΤ>€^ 

Η*Λ-  Λ^νΛ^,.  £α^Ιχαλ-  ζ^ΟΧΛ^αΙ^Ο  ο^  ύ+ΜΡΑ/Η*  ^Λ-Ο^-  .^ΛΛ-Λ/ί^^Ι ί^6  &νΑ_  ίαΛΛ***.^ 

0  Ου^Ι^Μ^·  Χΐί.  &Χ-  £**Ί>  γ  ^Λλ€-  ^<?  <ΛΧ^1^ϋ  Λλλ^/  Λ>ανϋ*ΛΑ,  Α/ΐΛ^ί  \Λ^<ί 


Από  αυγή  σε  αυγή,  ας  μιλάμε  για  ειρήνη 
κι  ας  ακούμε  της  αγάπης  το  μήνυμα, 

Τα  φορτωμένα  με  βροχές  σύννεφα  του  Ξα\ναη  έχουν  τυλίξει  το  πανδοχείο  του  καιρού, 

Ώ,  Οινοχόε,  άφησε  το  κύπελλο  της  αγάπης  να  περιφέρεται  γύρω  και  γύρω  και  γύρω. 


Για  τον  Συγγραφέα 


Ο  5αηί  ΌατχΗαη  8ίη§Η  (1921-)  είναι  ο  σημερινός  Διδάσκαλος  της  8ιιταΐ  8!κώά  Υο§α  ή  Επιστήμης  της 
Πνευματικότητας.  Την  πνευματική  του  εκπαίδευση  χρωστάει  στο  μεγάλο  Άγιο  της  Ββα$,  Ηαζ.ιιΐ'  Βτώα 
8αχναη  8ίιι§Η  και  στον  επιφανή  πατέρα  του  Ξαηΐ  Κίτρα!  8ίηφ.  Το  1974  όταν  η  πνευματική  αποστολή 
του  8ατιΐ  Κίτρα!  ήρθε  στο  τέλος  της  ο  πνευματικός  μανδύας  πέρασε  στον  8ατιί  ΌατΠιαπ  8ίηφ.  Ο 
Διδάσκαλος  ΌατχΗαη  8ίηφ  είναι  σήμερα  ο  πνευματικός  προϊστάμενος  της  «8α\ναη-ΚίτραΙ  Κιώαηί 
Μίχχίοη»  και  Πρόεδρος  της  «Παγκόσμιας  Αδελφότητας  των  Θρησκειών»  (Ψοτίά  ΕβΙΙοννχΗίρ  ο/ 
ΚβΙίφοηχ)  και  της  «Παγκόσμιας  Ένωσης  τον  Ανθρώπου»  ( Ψοτίά  ϋηίίγ  ο/Μαπ  8ο<:ί«ίν).  Το 
Κοινοβούλιο  της  Κολομβίας  τον  τίμησε  με  το  Μετάλλιο  της  Συγκλήτου  το  1983. 

Η  8ηταί  8!κώά  Υο§α  ή  Μονοπάτι  της  Ένωσης  της  Ψυχής  με  το  Άγιο  Πνεύμα  ή  Λόγο,  αντιπροσωπεύει 
αυτό  που  ο  8ατιί  ΌατχΗαη  8ίηφ  χαρακτηρίζει  με  τον  όρο  «Θετικός  Μυστικισμός».  Συστήνει  στους 
αναζητητές  να  επιδιώκουν  την  πνευματική  τους  ανάπτυξη,  που  είναι  και  ο  σκοπός  της  ανθρώπινης 
ύπαρξης,  μέσα  στο  κοινωνικό  περιβάλλον  που  ζούνε.  Να  εργάζονται  για  να  κερδίζουν  τη  ζωή  τους  και  να 
εκπληρώνουν  όλες  τις  οικογενειακές  και  κοινωνικές  τους  υποχρεώσεις.  Είμαστε  ψυχές  και  λειτουργούμε 
πάνω  στη  γη  με  τη  βοήθεια  του  νου  και  του  υλικού  μας  σώματος.  Για  να  αντιληφθούμε  τη  θεία  φύση  μας 
πρέπει  να  αναπτύξουμε  την  Πνευματικότητα  χωρίς  να  παραμελούμε  τη  φυσική  μας  υγεία  και  την 
ανάπτυξη  της  διάνοιάς  μας. 

Η  ζωή  του  8ατιί  ΌαταΗαη  8ίη§Η  είναι  μια  ζωντανή  μαρτυρία  του  μηνύματος  του  «Θετικού 
Μυστικισμού»,  τον  οποίο  διδάσκει.  Παράλληλα  με  τις  πνευματικές  του  επιδιώξεις  σαν  νεαρός,  έπαιρνε 
ενεργό  μέρος  στον  αθλητισμό,  σε  επιστημονικές  συζητήσεις  στο  Κολλέγιο  που  σπούδαζε  και  σε 
φιλολογικές  και  καλλιτεχνικές  εκδηλώσεις.  Εργάσθηκε  σαν  δημόσιος  υπάλληλος  στην  Ινδία  από  το  1942 
και  συνταξιοδοτήθηκε  μετά  3  7  χρόνια  διακεκριμένης  εργασίας  σε  ανώτερες  κυβερνητικές  υπηρεσίες. 


Για  τον  Ξαηί  ΰατχΗαη  Ξίη§Ιι  η  ποίηση  στην  πιο  ανώτερη  έκφρασή  της  είναι  η  «κραυγή  της  ψυχής».  Η 
εργασία  του  σαν  ποιητής  πηγάζει  κατ  ’  ευθείαν  από  την  πνευματική  του  ζωή  και  θεωρείται  σαν  ο 
μεγαλύτερος  εν  ζωή  μύστης  ποιητής  της  Ουρδικής  γλώσσας.  Το  1969  τιμήθηκε  από  την  Ουρδική 
Ακαδημία  με  ειδική  διάκριση  για  την  ποιητική  του  συλλογή,  ΜαηζίΤε-Νοοτ. 

Στο  βιβλίο  αυτό  βρίσκονται  μερικοί  στίχοι  μεταφρασμένοι  από  την  Ουρδική  γλώσσα  στα  Αγγλικά  και 
γραμμένοι  ιδιόχειρα  από  τον  ίδιο  τον  ποιητή.  Έστω  και  αν  η  μετάφραση  της  ποίησής  του  δίνει  μια 
αμυδρή  αντανάκλαση  από  το  πρότυπο,  αυτοί  οι  στίχοι  μπορούν  να  δώσουν  στον  αναγνώστη  μια  ιδέα  για 
τον  πλούτο  και  τη  δύναμη  της  μυστικιστικής  ποίησης  τον  8αηί  ΩατχΗαη  Ξίηφ. 

Η  διεύθυνση  του  Διδάσκαλου  ΰατχΗαη  είναι:  ΚίτραΙ  ΑχΗταιη,  ΟαηαΙ  ΚοαάΝο  2,  νί]αγ  Ναματ,  ΟβΙίιί 
110009  Ιηάία  όπου  και  δίνει  κάθε  Κυριακή  πρωί  διαλέξεις  σε  θέματα  Θετικού  Μυστικισμού. 


ΟΤΗΕΚ  ΒΟΟΚδ 

ΒΥ  ΌΑΚδΗΑΝ  δΙΝΟΗ 
ΤΗε  Ον  οί  Πιε  δουί:  ΜγβΙίε  ΡοεΙη 
ΤΗε  δεοΓβί  οί  δεοΓβίβ:  δρϊπΐιιοί  ΤοΙΚν 
δρΐπίοοί  Αγν3Εεηΐη§ 

Τΐιβ  ΕΗϋΙΙοη^ο  οί  ΙηηβΓ  δρβεε 
ΤΗε  Μβαηΐη§  οί  (ϋΗπδΙ 
ΤΗε  \¥οπ(Ιογν  οί  ΙηηεΓ  δροεε 

ΒΥ  ΚΙΚΡΑΕ  δΙΝΟΗ 
ΤΗε  Οογνη  οί  Εΐίε:  Α  δίικίγ  ΐη  Υο§3 
Οχΐιηοη:  ΓϊηιΙϊη^  3  δρΐπίυαΐ  ΜβδΙεΓ 
Α  θεοί  δοΐηί-ΒοΒο  ,ΙίΐϊηιοΙ  δΐη§Η:  Ηΐδ  Εΐίε  οηιΙ  Τε3εΗΐη§8 
ΗεοΓί  Ιο  ΗεοΓί  ΤοΙΚδΛ'οΙδ. 1  οιιιΙ  11  (ειΐϊΐείΐ  Ηγ  ΜαΙΚοηι  ΤΠ1Ϊ8) 
^ρ  ,Π:  ΤΗε  Με883§ε  οί  Οογο  ΝαηοΚ 
Μοπιΐη§  Τη1Η8 
ΤΗε  ΜγβίεΓ γ  οί  ΌεοΙΗ 
Νοοηι  ογ  \¥ογ(Ι 

ΤΗε  Νΐ§ΗΙ  18  ά  ,Ιιιη^Ιε  οηιΙ  ΟΙΗεΓ  ΌΐδεοιίΓδεδ  οί  Κϊεροί  δΐη§Η 
ΡΓ3γεπ  118  Νοίιιτε  3ΐκ1  ΤεεΗηΐφίε 
δρΪΓΪΙϋ3ΐ  ΕΗχΪΓ,  ¥018  1  311(1  11 

δρίΓΐΙαβΙΐΙ^:  \¥1ΐ3ΐ  1 1 1 8 

ΤΗε  Τε3εΗΐη§8  οί  ΚΪΓρ3ΐ  δΐη§Η 
(εοηιρϊΐείΐ  3ΐΐ(1  εϋϊΐείΐ  Ηγ  ΚυΙΗ  δε3(1εΓ) 

ΤΗε  \¥Ηεε1  οί  Εΐίε:  ΤΗε  Εουυ  οί  Αείΐοη  3η(1  Κε3είΐοη 
Α  ΒΓΐεϊ  Εΐίε  δΐεείεΗ  οί  Η3ζογ  Β3Η3  δβγνβη  δΐη§Η  ,Π  ΜοΗογοϊ 
0x1  Ροννεε,  Οιπδί  ΡογνεΓ,  Οιιπι  ΡογνεΓ 
δΐιηΓ3η:  ΤΗε  δγνεεί  ΚειηειηΗΓ3ηεε  οί  0x1 
Μ  3  η !  Κηογν  ΤΗγδεΙί  * 


ΒΥ  ΟΤΗΕΚ  ΑΙΠΉΟΚδ 
ΤΗε  Βοΐονοά  Μαβίοτ,  οιΐϊίοιΐ  Ιιγ  Β1ι3(1γ3  δοηο 
€1388108  311(1  ΟοβίίοΠδ:  Α  ΜΟΓίίΙ  οί'  νθ§βΐ3ΓΪ311  ΘοοΜιη» 
ΚΐτροΙ  δΐη§1ι:  ΤΙιο  8  ίο  εν  οί  3  δαΐηί 
οοιηρΐΐβίΐ  3ΐΐ(1  3(ΐ3ρΙο(1  ίοΓ  ο1ιΐ1(ΐΓοη;  ννϊίΐι  ΐ11ιΐ8ΐΓ3ΐΐοιΐ8 
ΤΙιο  Οοβ3ΐι  οί  ΟΓ300  Όΐνΐηο,  οιΐϊίοιΐ  Ι>\  Β1ι3(1γ3  δβη3 
ΡοΓίΓβΐί  οί  ΡβΓίοοίΐοη:  Α  Ρΐοίοποί  Βΐο^εορίη  οί  ΚΐτροΙ  δΐη§1ι 
ΤΙιο  δ3Ϊηί  311(1  Ηΐ8  Μ38ίβΓ,  Ι>\  Β.  Μ.  δ3ΐΐ3Ϊ  3Ι1(1  Κ.  Κ.  Κ1ΐ311113 
8οοίη§  18  ΑΙιονο  Α11:  δ3ηΙ  ϋ3Γ8ΐΐ3η  8ίη§1ι’δ  ΓίεδΙ  ΙικΙΐοη  Τοιιε 
οάΐΐβίΐ  Ιιγ  Η.  Ο.  Οΐ3ί1(ΐ3. 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΑ  ΣΤΑ  ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
ΌΑΚδΗΑΝ  8ΙΝΘΗ 

Η  Κραυγή  της  ψυχής:  Μυστικιστική  Ποίηση 
Το  Μυστικό  των  Μυστικών 
Πνευματική  Αφύπνιση 
Η  Πρόκληση  του  Εσωτερικού  Διαστήματος 
Τα  Θαύματα  του  Εσωτερικού  Διαστήματος 
Πρεσβευτές  της  Ειρήνης 
ΚΙΚΡΑΕ  8ΙΝΘΗ 

Η  Κορώνα  της  Ζωής:  Τα  Συστήματα  της  Γιόγκα 
Β3ί>3  .ΡιίιικιΙ:  Ένας  Μεγάλος  Αγιος 
,Ιαρ-,Ιϊ:  Το  Μήνυμα  του  Οιιειι  ΝοιηιΚ 
Το  Μυστήριο  του  Θανάτου 
Ν33ΐη  ή  Λόγος 

Προσευχή:  Τα  Είδη  και  η  Τεχνική 
Τι  είναι  Πνευματικότητα 
Οι  Διδασκαλίες  του  Κΐερβΐ  δΐη§1ι  (3  τόμοι) 

Ο  Τροχός  της  Ζωής 
Ανθρωπε  Γνώθι  Σ  εαυτόν. 


ΟΚΌΕΚΙΝΟ  ΚΟΟΚδ 

ΒοοΚ8  ΠνΙοιΙ  οη  ΐΗβ  ρΓβοεάΐη^  ρ3§ε  ηΐ3\  Οβ  ογιΙογοιΙ  11ιιόιι§Ιι  υοιιγ  ΙιοοΚΜΙογ  ογ  (ΙϊπΜΐγ  Γγοπι 
δ3\ναη  ΚΐΓραΙ  ΡυΒΙΐοαίΐοηκ,  ΚοαΙε  1,  Βοχ  Βο\ν1ΐη§  ΟΓββη,  νΑ  22421,  ογ  δοννοη  ΚΐΓραΙ 
ΡυΜϊοϋΙϊοιίΝ,  2  Οοηοΐ  ΚοαιΙ  Υϊ]3\  Ν3§3γ,  ΌβΙΜ  110009,  Ιη(1Ϊ3. 


ΕΠΙΣΤΗΜΗ  ΤΗΣ  ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 
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